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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৫৪৪

২৭/ তালাক (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ৬৭. সুরমা ববহােরর িনেষধাা

ةادلْحل لحْال نع النَّه

আরবী

نب ريدَّثَنَا زُهح قَال نيعا ندَّثَنَا ابح دَانَ قَالعم نب يسع ندَانَ بعم ندُ بمحنَا مرخْبا

ِببِنْتِ ا نَبزَي نارِ عنْصا َلوم عنَاف ندِ بيمح نيدٍ ععس نب يحدَّثَنَا يح ةَ قَالاوِيعم

لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر َلا تاءشٍ جيقُر نةً مارنَّ امةَ الَمس ما نةَ علَمس

فَقَالَت انَّ ابنَت تُۇفّ عنْها زَوجها وقَدْ خفْت علَ عينها وه تُرِيدُ الْحل فَقَال قَدْ

ا فَقُلْتشْرعرٍ وشْهةُ اعبرا ا هنَّمالِ ووسِ الْحار َلع ةرعبِالْب متَر ندَاكحا انَتك

ِشَر َلا دَتما عهجلَكَ زَوذَا ها ةيلاهالْج ةُ فارالْم انَتك لِ قَالَتوالْح ساا رم نَبيزل

ةرعا بِبهاءرو تمفَر تجنَةٌ خَرا سبِه ترذَا ما َّتح يهف تلَسا فَجتٍ لَهيب

বাংলা

৩৫৪৪. মুহাদ ইবন মা’দান ইবন ঈসা (রহঃ) ... উে সালাম (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ কুরাইশ-এর

এক রমণী রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট উপিত হেয় বলেলা য, আমার কনার ামীর

মৃতু হেয়েছ, আমার আশংকা হয় তার চাখ ন হেয় যেত পাের। উে সালামা (রাঃ) বেলন, তার ইা িছল,

িতিন তােক সুরমা লাগাবার অনুমিত দেবন। িক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামােদর পূেব

অথাৎ জািহলী যুেগ েতক নারী বছর পূণ হেল গাবর িছটােতা। আর এখন তা মা চার মাস দশিদন।

মায়দ ইবন নািফ’ (রহঃ) বেলন, আিম যায়নব (রাঃ)-ক িজাসা করলামঃ এক বছর পূিতর ঘটনা িক? যায়নব

উর করেলনঃ জািহলী যুেগ যখন কান নারীর ামীর মৃতু হেতা, তখন স রমণী তােদর অিত িনকৃ ঘের

আয় িনত। যখন এক বছর পূণ হেতা, তখন স িনেজর িপেঠর পছেন গাবর িছিটেয় সখান থেক বর হেয়

আসত।
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It was narrated from Zainab bint Abi Salamah, from Umm Salamah that a
woman from the Quraish came to the Messenger of Allah and said:
"My daughter's husband has died, and I am worried about her eyes; she
needs kohl." He said: "One of you used to throw a piece of dung after a year
had passed. Rather it (the mourning period) is four months and ten days." I
(the narrator) said to Zainab: "What does 'after a year had passed' mean?"
She said: "During the Jahiliyyah, if a woman's husband died she would go to
the worst room she had and stay there, then, when a year had passed, she
would come out and throw a piece of dung behind her."

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উু সালামাহ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=77572

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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